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ПРЕДИСЛОВИЕ 

СÖС АЛНЫ 

PREFACE 

Андрей Д. Каксин, 

Мария Д. Чертыкова 

 

Данный выпуск журнала TEHLİKEDEKİ DİLLER: TÜRK DİLLERİ (DERGİSİ JofEL) представляет работы, 

выполненные на материале сибирских и северных языков. В широком смысле, под термином 

«сибирские и северные языки» следует понимать языки коренных народов, проживающих на 

территории от Волжско-Уральского региона до Камчатского края. Это языки, на которых говорят 

сотни тысяч представителей этноса (якуты, буряты, тувинцы), а также языки, на которых говорят 

сотни или даже единицы носителей (эвены, ульчи, ороки, негидальцы и др.). Однако все эти 

народы на современном этапе живут в условиях билингвальной языковой ситуации. Языки 

национального меньшинства или почти полностью утрачены или используются ограниченно. 

Русский язык, как язык большинства, имеющий статус государственного, является языком 

межнационального общения и занимает центральное положение в коммуникативной сфере на 

территории всей Российской Федерации.  

Целью авторов статей данного выпуска является отражение зависимости строя языка от 

различных внутренних и внешних факторов: происхождения (отнесенности к той или иной 

семье), обстоятельств внутреннего развития (с учетом генетики и типологии), языковых 

контактов (влияния соседних и отдаленных языков), культурных контактов разного времени. 

Язык – явление сложное, многогранное, и потому на современном этапе мы наблюдаем 

расширение направлений, изучающих язык во всей его многомерности и глубине. Некоторые 

актуальные методики и подходы к анализу языкового материала реализованы авторами 

предлагаемых работ. Язык и культура связаны естественным и необходимым образом, и линий 

пересечения достаточно много. Но культурологический взгляд на язык – лишь один из многих 

возможных.  
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Установление языкового родства и линий расхождения, выявление языка – источника, 

воссоздание облика языка – предка в результате анализа фонетических и грамматических 

закономерностей современных языков является трудоёмкой и сложной задачей сравнительно-

исторического языкознания. В статье доктора филологических наук, доктора исторических наук 

Алексея Алексеевича Бурыкина на тему «Древнейшие тюркские заимствования в тунгусо-

маньчжурских языках как источник нового материала по алтаистике и сравнительно-

исторической тюркологии» отражены предварительные результаты поиска древних алтайских 

заимствований, а точнее, «поиска таких тюркских заимствований в тунгусо-маньчжурских и 

монгольских языках, которые не выявляются путем сравнения материала с фактами живых 

тюркских языков или языков, отраженных в известных тюркских письменных памятниках» 

[Бурыкин: аннотация к статье]. Как показывает проведённый автором анализ, некоторые 

общетюркские слова являются «скрытыми», почти полностью поменявшими свои «внешние 

облики», заимствованиями из тунгусо-маньчжурских языков. Таким образом, Алексей Бурыкин 

расширяет семантико-грамматическую временную перспективу состояния тюркских слов на 1700 

лет – от времени первых тюркских письменных памятников (VIII в.н.э.) до времени распада 

общетунгусо-маньчжурского праязыка (конец II-начало I тыс. до н.э.). 

Якутский язык является языком самого северного тюркского народа саха – якутов. Возможно, в 

силу территориальной обособленности от других тюркских народов, якутский язык считается 

самым древним и приближенным к языку древних рунических памятников. Статья доктора 

филологических наук Надежды Ивановны Даниловой «Изучение грамматического строя 

якутского языка в функционально-семантическом аспекте» посвящена изучения грамматического 

строя якутского языка на примере системной лексики. Автор даёт общую характеристику 

изучения грамматического строя якутского языка, начало которому положил выдающийся 

немецкий и российский учёный-лингвист XIX века О.Н.Бётлингк. На современном этапе 

исследования якутских грамматических систем наиболее важным является создание модели 

функциональной грамматики якутского языка. В статье автор описывает периодизацию (этапы 

изучения) различных функционально-семантических и грамматических категорий и показывает, 

какие результаты достигнуты, какие вопросы и проблемы требуют дальнейших типологических и 

сравнительно-сопоставительных исследований. 

Долганский язык, как язык также северных тюрков – долган, долгое время считался диалектом 

якутского языка. Данный язык является одним из наименее исследованных языков северных 

малочисленных народов. В статье доктора филологических наук Александра Александровича 

Петрова «Долганский язык» даётся краткое обзорное описание фонетики, лексики, морфологии и 

синтаксиса современного долганского языка. Также приведены данные по социолингвистике 

долган Таймырского (Долгано-Ненецкого) муниципального района Красноярского края и 

Анабарского национального (долгано-эвенкийского) муниципального района Республики Саха 

(Якутия).  

Эвенский язык относится к тунгусо-маньчжурской языковой группе и является языком 

малочисленного северного народа – эвенов, проживающих на побережье Охотского моря, в 

Якутии, на Чукотке и Камчатке. Статья кандидата филологических наук Сарданы Ивановны 

Шариной на тему «Причастия и деепричастия в эвенском языке (на примере ламунхинского 

говора)» посвящена описанию инфинитных форм глагола в ламунхинском говоре эвенского 

языка: причастия и деепричастия. В данной статье автор приводит дополнительные факты 

выделения по формальным признакам отглагольных образований – причастий и деепричастий, 

отсутствующие в имеющихся описаниях грамматических категорий эвенского языка. В целом 

автор статьи в ламунхинском говоре эвенского языка выделяет 10 причастных 12 деепричастных 

отглагольных форм.  
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Следующие две статьи написаны на материале тувинского языка – языка тувинцев – одного из 

относительно многочисленных сибирских тюркских народов. Результаты социолингвистического 

исследования, а также факты языковой компетенции тувинцев приведены в статье кандидата 

филологических наук Чечек Сергеевны Цыбеновой «Функционирование тувинского языка в 

различных коммуникативных сферах». По мнению автора статьи, географическое положение Тувы 

(Тывы), исторические ступени развития и становления государственного суверенитета 

обусловили численное преобладание титульной нации, компактное расселение основной части 

тувинцев на одной территории. Эти объективные факторы сегодня во многом предопределяют 

специфические черты языковой ситуации в Туве, способствуют функционированию и сохранению 

тувинского языка. Однако, как отмечает автор, в последнее десятилетие проблемы языкового 

функционирования, характерные для многих миноритарных языков, стали угрожать развитию и 

сохранению и тувинского языка. 

Вторая статья «Характеризующие модели элементарных простых предложений и их парадигмы в 

тувинском языке», выполненная на тувинском материале кандидатом филологических наук 

Надеждой Челбаковной Серээдар, посвящена характеризующим моделям элементарных 

простых предложений (ЭПП) и их парадигмам. Центральным вариантом модели является модель 

вписывания в класс (NNOM NNOM(сор)}, а также автор статьи описывает и другие модели предложения 

и их семантические составляющие. Важным достоинством данной статьи является применение 

автором метода глоссирования иллюстративных примеров, что облегчает лингвистическое 

освоение представленного материала читателями, не знающими тувинский язык.  

Статья доктора филологических наук Марии Дмитриевны Чертыковой «Принципы 

классификации глаголов со значением психической деятельности в хакасском языке» посвящена 

принципы составления семантической классификации глагольной лексики в языковой системе на 

материале хакасского языка. Следует отметить, что в сибирских тюркских языках системная 

лексика в рамках семантических полей, лексико-семантических групп и синонимических рядов 

пока мало исследована. Данный факт отражается на работе автора, выполненной с опорой на 

методологии выявления парадигматических отношений лексики известных лингвистов – 

русистов. При описании хакасских глаголов со значением психической деятельности одним из 

важных критериев их выделения в отдельную семантическую группу, автор считает их 

функционально-семантические особенности.  

Таким образом, представленные работы посвящены разным сибирским и северным языкам, но 

объединены стремлением авторов дать адекватное представление о структурных, исторических, 

социолингвистических и функционально-стилистических особенностях рассматриваемых языков 

в русле актуальных лингвистических (сравнительно-исторического, типологического, 

когнитивного, культурологического) направлений.  
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СÖС АЛНЫ 

Андрей Д. Каксин, 

Мария Д. Чертыко 

TEHLİKEDEKİ DİLLER: TÜRK DİLİ (JofEL) журналның пу сығызы сибирь паза алтынзархы 

чоннарның тiллерiнiң iстезиине чарыдылча. «Сибирь паза алтынзархы чоннарның тiллернi» сӧс 

пiрiгiзiн Волга-Урал чирлерiнең Камчатка крайына теере чирлерде чуртапчатхан орындағы 

чоннарның тiллерi тiп пiлерге чарир. Пу тiллернiң хайзыларынаң чӱзер муң кiзi (сахалар, 

пӱрiттер, тывалар) чоохтанча, че хайзы тiллернең чӱзерлеп алай ба саннығ ла кiзiлер (эвеннер, 

ульчилер ороктар, негидалецтер паза ан.п.) чоохтанчалар. Амғы туста прай пу чоннар iкi тiллiг 

полчалар. Асхынах саннығ чоннарның тiллерi тиксi тузаланылбинчалар алай ба хай пiреезi саңай 

чiт парирлар. Россия Федерациязында орыс тiлi, кӧп саннығ чонның тiлi чiли, хазна тiлi паза 

чоннар аразында чоохтасчаң тiл полча, аннаңар ағаа чонның тiл алызарында уғаа улуғ орын 

пирiлче.  

Журналның пу сығарызындағы тоғыстарның ӧӧн пӧгiнi тiлнiң пӱдiзi iстiндегi паза тастындағы 

сылтағларнаң палғалыстығ полчатханын аймах саринаң кӧзiдерi полча. Че ӧӧн кӧзiдiглер мындағ 

полча: тiлнiң ол-пу сӧбiрее кiрчеткенi, генетика паза типология пастыра тiлнiң iстiндегi тилiзi, 

хончых паза ыраххы тiллернiң удур-тӧдiр теелiстерi, чоннарның аймах тустардағы культура 

саринаң палғалыстары. Тiл ол кӧп хатағлығ паза кӧп сарилығ ниме полча, анынаң палғалыстыра 

пiс пӱӱн iстезiг чолларның аймағын паза тиреңiн кӧрчебiс. Тiл паза культура пик палғалыстығ 

полчалар. Аннаңар тiлзер культура саринаң кӧрерi – ол iстезiгнiң алғым сари полча. Мында 

пирiлген тоғыстарның авторлары амғы тустағы хайзы кирексiнiстiг методикаларнаң паза 

кӧрiстернең тузаланчалар.  

Тiллернiң туған полчатханнарын паза удур-тӧдiр ырах полчатханнарын iле сығарарынча, ӧбеке 

тiлнi таап, аның тастындағы кӧрiмiн чарыдарынча амғы тiллернi фонетика паза грамматика 

саринаң ӱзӱрген хоостыра пiлiп аларға чарир. Анзы тиңнестiрiг-тархын тiл науказының сидiк паза 

муханыстығ пӧгiнi полча. Филология наукаларының докторы, тархын наукаларының докторы 

Алексей Алексеевич Бурыкиннiң «Древнейшие тюркские заимствования в тунгусо-

маньчжурских языках как источник нового материала по алтаистике и сравнительно-

исторической тюркологии» темача статьязында андағ тiлегнiң салтарларын кӧрчебiс. Пу тоғыста 

амғы туста iстезiлген пурунғы тӱрк пiчiктерiнде чох тунгус-маньчжур паза монгол тiллерiне 

кiрген тӱрк сӧстерi ӱзӱрiге тартылчалар. Ол алтаистикада наа материал полча. Автор тиксi тӱрк 

сӧстерi тунгус-маньчжур тiллерiнде постарының кӧрiмнерiн саңай алыстыр салғаннарын кӧзiтче. 

Ол оңдайнаң Алексей Бурыкин тӱрк сӧстерiнiң тузалары паза грамматика саринаң алызыстары 

тус хоостыра 1700 чыл мының соонзар парыбысханын iле сығарча. Ол пурунғы тӱрк хумартхы 

пiчiктернең сығара (пiстiң тустың VIII чӱс чыллығы) тиксi тунгус-маньчжур тiллернiң ӧбекезi чара 

парған тусха теере (II-соо - пiстiң тустың алнындағы I муң чылығы) тус кизегi полча.  

Якут тiлi иң не ӱстӱнзархы тӱрк чонның – саха – якуттарның – тiлi полча. Пасха тӱрк чоннарнаң 

тастыхти полчатханынаңар даа якут тiлi иң не иргi паза пурунғы руника тастардағы тiллерге 

чағын полча тiп саналча полар. Филология наукаларының докторы Надежда Ивановна 

Данилованың «Изучение грамматического строя якутского языка в функционально-

семантическом аспекте» тiп статьязы якут тiлiнiң системалығ сӧс пайы кӧзiдiмi хоостыра 
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грамматика оңдайларын iстезерiне чарыдылча. Автор якут тiлiн грамматика саринаң iстескенiн 

тус кизектерi хоостыра кӧзiтче. Пу тоғысты XIX чӱс чыллығда немец паза Россия илбек тiлчiзi 

О.Н.Бётлингк пастаан. Пӱӱнгi туста якут тiлiнiң грамматика системазын ӱгренерiнде ӧӧн пӧгiн 

функциональнай грамматиканың модельлерiн тӧстирi полча. Автор статьяда аймах 

функционально-семантическай паза грамматическай категорияларны iстескен тус кизектерiнде 

хайдағ салтарларға читкеннерiннеңер пасча паза мыннаң мындар олар типология паза 

тиңнестiрiглiг тiл науказына хайдағ оңдайнаң туза ағыларларын чарытча.  

Долган тiлi, ӱстӱнзархы тӱрктернiң тiлi, кӧп тус якут тiлiнiң диалектi тiп саналған. Ол амғы туста 

ӱстӱнзархы асхынах саннығ чоннарның иң асхынах ӱгренiлген тiллерiнiң пiрсi полча. Филология 

наукаларының докторы Александр Александрович Петровтың «Долганский язык» тiп 

статьязында амғы долган тiлiнiң фонетика, лексика, морфология и синтаксис саринча хысхачахти 

искiрiглер идiлче. Iдӧк Саха (Якутия) Республиканың Анабар (долган-эвенк чон) аймағындағы 

паза Хызылчар крайының Таймыр (Долган-Ненец) аймағындағы долганнардаңар 

социолингвистика саринаң iстезiглернiң салтарлары пирiлче.  

Эвенк тiлi тунгусо-маньчжур тiл пӧлiгiне кiрче. Ол Камчаткада, Чукоткада, Саха-Якутияда, Охот 

талай хазында чуртапчатхан асхынах саннығ чонның тiлi полча. Филология наукаларының 

кандидады Сардана Ивановна Шаринаның «Причастия и деепричастия в эвенском языке (на 

примере ламунхинского говора)» тiп статьязында эвен тiлiнiң ламунхин чоохтазииндағы идiлiстiң 

инфинит формалығ причастиелердеңер паза деепричастиелердеңер пазылча. Пу статьяда автор 

причастиелернiң паза деепричастиелернiң грамматика кӧзiдiглерiне хоза искiрiглер итче, 

хайзылары эвен тiлiнiң сағамғы ӱгренiлген синiнде пирiлбееннер. Прай пӱкӱле алза, автор эвен 

тiлiнiң ламунхин чоохтазиинда 10 причастие паза 12 деепричастие идiлiс хозымнарын чарча. 

Пазағы iкi статья тыва тiлiнiң материалынча пазылған. Тыва тiлi – Сибирьдегi сала кӧп 

саналчатхан чонның тiлi. Социолингвистика саринаң iстезiглернiң салтарлары паза тываларның 

тiл оңдайлары филология наукаларының кандидады Чечек Сергеевны Цыбенованың 

«Функционирование тувинского языка в различных коммуникативных сферах» статьязында 

чарыдылча. Авторның сағызынаң, Тываның орныхчатхан чирi, тархын саринаң тилiзi паза хазна 

пӱдiзiнiң турызы тываларның ӧзiзiне чахсы полысхан. Пу сылтағ пӱӱнгi туста тыва тiлiнiң 

хайраллазына паза тилiзiне туза полча. Че авторның таныхтааны хоостыра, халғанчы он чыл 

аразында пӱӱнгi тилiс оңдайлары тыва тiлiне хорғыс ағылчалар. Асхынах саннығ чоннарның 

тiллерiнiң сидiксiнiстерi тыва тiлiне iдӧк теелiп пастабысханы чочыныстығ полча.  

Тыва тiлiнче iкiнчi «Характеризующие модели элементарных простых предложений и их 

парадигмы в тувинском языке» тiп статья филология наукаларының кандидады Надежда 

Челбаковна Серээдарди полча. Анда тыва тiлiндегi олаңай чоохтағның модельлерi паза оларның 

парадигмалары тузалары паза пӱдiстерi хоостыра кӧзiдiлчелер. (NNOM NNOM(сор)} ӧӧн модель 

полчаттыр. Автор пасха даа модельлердеңер пасча. Пiстiң кӧрiзiбiстең, авторның кӧзiдiмнернi 

глоссирование оңдайнаң пирчеткенi статьяның иң кӱстiг сари полча. Анзы тыва тiлiн 

пiлбинчеткен тiлчiлерге материалны чахсы оңарарға чахсы полысча. 

Филология наукаларының докторы Мария Дмитриевна Чертыкованың «Принципы 

классификации глаголов со значением психической деятельности в хакасском языке» статьязы 

кiзiнiң iстi-кӧңнiнде полчатхан нимелернi таныхтапчатхан идiлiстернi хакас тiлiнiң сӧстiг 

пайында тузалары хоостыра пӧлчеткен оңдайларға чарыдылча. Чоохтирға кирек, Сибирьдегi тӱрк 

тiллерiнде тиксi лексика, семантика чазыларына, лексико-семантика пӧлiктерiне, паза синоним 

изерiстерiне чарылып, асхынах iстезiлген. Ол сылтағнаң авторның пу тоғыста илбек орыс 

тiлчiлернiң тоғыстарына тӧстенгенi пiлдiрче. Хакас тiлiндегi кiзiнiң iстi-кӧңнiнде полчатхан 

нимелернi таныхтапчатхан идiлiстернi ӱгренерiнде оларның чоохтағда 

тузаланылчатханнарының паза тузаларының аймах оңдайларына ӧӧн хайығ айландырылча.  
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Андағ оңдайнаң пу сығарыстағы тоғыстар сибирьдегi паза ӱстӱнзарыхтағы аймах тiллерге 

чарыдылғаннар. Че оларның прайзының пiр тӧӧй сари пар: авторлар тiлнiң пӱдiс, тархын, 

социолингвистика, туза, стиль саринаң оңдайларын амғы тустағы кирексiнiстiг тiлнi ӱгренчең 

чолларны тiлееннер. Ол чоллар тiлнiң тиңнестiрiг-тархын, типология, когнитив, культурология 

сарин чарытчалар.  
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